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Введение 

1.​ Рабочая группа по универсальному периодическому обзору (УПО), учрежденная 
в соответствии с резолюцией Совета по правам человека 5/1 от 18 июня 2007 года, 
провела свою двадцатую сессию с 27 октября по 7 ноября 2014 года. Обзор 
Республики Казахстан был проведен на 7-м заседании 30 октября 2014 года. 
Делегацию Казахстана возглавила заместитель министра юстиции Республики 
Казахстан госпожа Эльвира Азимова. На 14-м заседании, состоявшемся 4 ноября 
2014 года, Рабочая группа приняла к сведению доклад о Казахстане. 

2.​ 15 января 2014 года, Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 
(тройку) для содействия проведения обзора Казахстана: Германия, Кувейт и Южная 
Африка. 

3.​ В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 и пункта 5 приложения 
к резолюции 16/21, следующие документы выдавались для обзора Республики 
Казахстан: 

​ (a)​ Национальный доклад / письменное представление было подготовлено в 
соответствии с пунктом 15 (a) (A/HRC/WG.6/20/KAZ/1);  

​ (b)​ Подборка, было подготовлена УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 (b) 
(A/HRC/WG.6/20/KAZ/2); 

​ (c)​ Резюме, было подготовлено УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 (c) 
(A/HRC/WG.6/20/KAZ/3).  

4.​ Перечень вопросов, заранее подготовленных Бельгией, Чешской Республики, 
Германией, Мексикой, Нидерландами, Норвегией, Словенией, Испанией, Швецией, 
Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландией  и 
Соединенными Штатами Америки было передано Республике Казахстан через 
«тройку». Эти вопросы имеются во внешней сети УПО. 

​ I.​ Сводный обзор процесса рассмотрения 

​ A.​Выступление государства по обзору 

5.​ Делегация заявила, что первый универсальный отчет Казахстана предоставляет 
возможность Правительству оценить свои достижения и проблемы в продвижении и 
защиты прав человека.  

6.​ Национальный доклад второго обзора, который обеспечил информацию по 
реализации рекомендаций первого обзора, был предметом широких обсуждений с 
представителями гражданского сообщества и независимых экспертов, до его 
представления Совету по правам человека. Консультативно-совещательный орган под 
названием «Диалоговая Площадка по Человеческому Измерению», созданная из 
представителей государственных органов, гражданского сообщества, парламента и 
международных организаций.  Было поручено координировать реализацию 
рекомендаций от универсального периодического обзора; от обладателей мандатов 
специальных процедур ООН; и от договорных органов по правам человека. 
Правительство приняло план действий для эффективной реализации рекомендаций 
первого обзора; и указало что подобный подход будет использован для реализации 
рекомендаций, полученных в ходе второго обзора. 

7.​ Делегация выразила обязательство Казахстана продвигать и защищать права и 
основные свободы человека, которые остаются самыми  высокими приоритетами. 
Устойчивое развитие также осталось приоритетной сферой в развитии государства. 
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Инициативы «Глобальной стратегии энергии» и Партнерской Программы «Зеленый 
мост» направлены на достижение устойчивого развития. Основные государственные 
приоритеты указаны в политическом документе «Стратегия – 2050» призывает к 
прогрессу через долговечную демократию, верховенства права и  защиты основных 
прав и свобод.  

8.​ Казахстан зафиксировал существенный экономический рост. ВВП страны 
существенно увеличилась и Казахстан отличился среди пяти самых быстрорастущих 
экономик в 2013 году. Это позволило Казахстану значительно увеличить бюджетные 
расходы на образование и здравоохранение. 

9.​ Казахстан достиг ЦРТ по сокращению уровня бедности, доступу к образованию и 
гендерному равенству. Поэтому страна приняла повестку дня "ЦРТ +» включая 
передовые задачи.  

10.​Охрана здоровья матери и ребенка остается важным национальным приоритетом. 
Усилия улучшить связанные индикаторы сделали вклад для достижения ЦРТ 6 и 
снижения уровня заболеваемости ВИЧ/СПИД и туберкулеза. Правительство 
продолжает свои усилия по сокращению показателей выбросов парниковых газов в 
целях достижения ЦРТ 7.  

11.​Благодаря прогрессу в индустриализации, Казахстан достиг высокого уровня 
занятости с достойной заработной платой. Правительство поддерживает малый и 
средний бизнес. Национальная палата предпринимателей была создана в целях 
защиты прав бизнеса. Обсуждается проект национальной концепции корпоративной 
социальной ответственности.  

12.​Делегация сообщила о мерах, принятых для улучшения доступа населения к 
государственным услугам, в том числе за счет использования информационных 
технологий. Представители гражданского сообщества приняли участие в различных 
консультативных и экспертных группах, в работе по анализу практики 
законодательства по правам человека. 

13.​Правительство модернизировало национальную пенсионную систему. Оно также 
приняло меры для обеспечения доступа к жилью с помощью различных программ. 
Программы были также осуществлены для улучшения инфраструктуры, в первую 
очередь доступ к питьевой воде в сельской месности.  

14.​Защита прав лиц с ограниченными возможностями, особенно детей и молодежи, 
остается неотъемлемой частью социальной политики. Правительство реализует 
национальный план действий по охране и улучшению качества жизни лиц с 
ограниченными возможностями. Делегация сообщила о сотрудничестве 
Правительства с гражданским сообществом в различных социальных проектах. 
Делегация также сообщила о проводимой работе по созданию Уполномоченного по 
правам ребенка.  

15.​Правительство пересмотрело свои подходы к миграции и  усовершенствовало 
визовый режим, в том числе внедрение безвизового режима для туризма и 
инвестиций, привлечения иностранной трудовой силы и капитала.  

16.​Делегация отметила некоторые успехи, достигнутые в обеспечении 
межэтнического и межрелигиозного мира и согласия в стране, и выразила готовность 
поделиться опытом Казахстана в установлении уникальных межэтнических и 
межконфессиональных органов в том числе как "Ассамблея народов" и "Съезд 
лидеров мировых религий".  

17.​Правительство пересмотрело ряд законов, в том числе Уголовный и 
Уголовно-процессуальный кодексы в целях укрепления Верховенства права и 
повышения отправления правосудия. В пересмотренных уголовных кодексах, 
уделили особое внимание более широкому применению альтернативных мер в виде 
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лишения свободы и укреплены правовые гарантии для лиц, участвующих в 
уголовном процессе. Принят закон о гарантированной юридической помощи, 
особенно социально-уязвимым гражданам. Онлайн база данных национального 
законодательства создана в целях обеспечения свободного доступа к правовым 
документам. Делегация отметила ряд мер, принятых для обеспечения более 
эффективной защиты прав и свобод лиц, в том числе непрерывная модернизация 
правоохранительных органов.  

18.​Делегация представила ответы на множество предварительных вопросов 
вопросов. Что касается смертной казни, Казахстан твердо движется в направлении 
постепенной ее отмены. Несмотря на то, что Казахстан еще не ратифицировал второй 
Факультативный протокол к МПГПП(ICCPR), правительство в соответствии с 
международными стандартами, объявило мораторий на смертную казнь; как 
альтернатива применяется  пожизненное лишение свободы.  

19.​В отношении применения пыток, делегация заявила, что Казахстан проводит 
жесткую политику нулевой толерантности. Национальный превентивный механизм 
был создан для предотвращения пыток на основе модели "Омбудсмен+".  

20.​Правительство продолжает уделять особое внимание борьбе с торговлей людьми. 
Что касается визитов специальных докладчиков Совета по правам человека, 
делегация подчеркнула, что Казахстан направил постоянное приглашение для всех 
специальных процедур в 2009 году.  

21.​Национальное законодательство было реформировано, чтобы привести его в 
соответствие с Конвенцией о статусе беженцев. Таким образом, апатрид имеет право 
на трудоустройство  в Казахстане. Закон запрещает высылку беженцев и лиц, 
ищущих убежище, в случае угрозы для их жизни и свободы.  

22.​Делегация выразила приверженность правительства продолжать свою работу по 
дальнейшему совершенствованию национального законодательства и 
правоприменительной практики в области прав человека, принимая во внимание 
международные стандарты и обязательства. Правительство признало, что 
строительство демократии и верховенства права требует постоянных усилий и 
постепенной реализации. 

​ B.​Интерактивный диалог и ответы рассматриваемого государства 

23.​В ходе интерактивного диалога, 73 делегации выступили с заявлениями. 
Рекомендации, высказанные в ходе диалога можно найти в разделе II настоящего 
доклада. 

24.​Китай высоко оценил демократические реформы Казахстана и усилия по защите 
прав женщин, снижения насилия в семье, защите детей, поддержания 
межэтнического и межконфессионального согласия, борьбы с экстремизмом и 
терроризмом, и улучшения социального обеспечения и здравоохранения. Китай 
представил рекомендации. 

25.​Коста-Рика поздравила Казахстан с прогрессом в области прав человека, в 
частности прав человека к образованию и экологических прав. Были затронуты 
подавления мирных протестов, и препятствий на свободу выражения мнений и 
собраний. Это вопросы о мерах по удовлетворению потребностей жертв ядерных 
испытаний. Представили рекомендации. 

26.​Куба отметила усилия Казахстана по ликвидации безработицы, особенно среди 
молодежи, по охране окружающей среды и лиц с ограниченными возможностями, и 
для увеличения расходов на образование. Куба представила рекомендации. 
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27.​Чешская Республика высоко оценила законодательные реформы, касающиеся 
первого УПО РК. Тем не менее, он выразил сожаление, что многие из рекомендаций 
принятых в ходе рассмотрения еще не были выполнены в полном объеме. Чешская 
Республика представила рекомендации. 

28.​Джибути с удовлетворением отметила Стратегию 2050 Казахстана, которая была 
новой​ политикой, принятой Правительством в целях обеспечения полной 
реализации прав человека. Джибути представила рекомендации. 

29.​Египет высоко оценил усилия, обеспечивающие равный доступ к занятости и 
образованию, и  политический процесс для всех национальностей и 
вероисповеданий. Пригласили  делегацию поделиться своей лучшей практикой 
относительно инклюзивного образования. Египет сделал рекомендации. 

30.​Эстония отметила шаги Казахстана по реформированию законодательства и 
судебной системы для реализации рекомендаций, содержащихся в первом обзоре. 
Тем не менее, многие из них остались невыполненными. Она призвала Казахстан 
ослабить ограничения на гражданское общество, избежать наказания НПО, 
получающих зарубежное финансирование и усилить меры борьбы с насилием в 
отношении женщин и детей. Эстония вынесла рекомендации. 

31.​Эфиопия с с удовольствием отметила усилия Казахстана по достижению 
всеобщего судопроизводства, защите женщин и детей от насилия, повышения 
политической представленности женщин, борьбы с торговлей людьми и по борьбе с 
терроризмом. Она отметила дорожную карту Казахстана для перехода к «зеленой 
экономике”. 

32.​Финляндия обеспокоена ухудшением свободы самовыражения и спросила, какие 
шаги Казахстан сделает в следующем году, в целях обеспечения свобод выражения 
мнений для всех. Финляндия внесла рекомендации.  

33.​Франция спрашивает, является ли национальный механизм предотвращения 
пыток в Казахстане работающим, какие ресурсы были затронуты для достижения 
целей  ее деятельности. Франция внесла рекомендации. 

34.​Германия высоко оценила усилия Казахстана по улучшению прав человека и 
похвалила ее межрелигиозный диалог и сотрудничество с международными 
организациями. Тем не менее, некоторые вопросы вызвали беспокойство. Германия 
вынесла рекомендации. 

35.​Венгрия с одобрением отметила всеобщий охват Казахстана в сфере начального и 
среднего образования, но была обеспокоена тем, что мигранты и дети-беженцы часто 
лишены возможности получить образование. Несмотря на несколько рекомендаций 
УПО клевета остается наказуемой в соответствии с новым уголовным законом. Она 
приветствовала план действий по правам граждан с ограниченными возможностями. 
Венгрия вынесла рекомендации. 

36.​Индия высоко оценила поправки в Казахстанский Трудовый кодекс и принятие 
нового уголовного суда для защиты несовершеннолетних. Индия призывает 
продолжать свои усилия по улучшению положению женщин и девочек. Индия внесла 
рекомендации. 

37.​Индонезия высоко оценила реализацию Казахстана из первых рекомендаций 
УПО, развитие своей нормативной и институциональной базы в области прав 
человека и деятельности, осуществляемой Уполномоченного по правам человека 
(омбудсмена). Индонезия вынесла рекомендации. 

38.​Иран (Исламская Республика) высоко оценила прогресс в защите прав лиц с 
ограниченными возможностями. Она приняла к сведению принятие национального 
плана по борьбе с торговлей людьми. Она вынесла рекомендации. 
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39.​Ирак принял к сведению меры по борьбе с применением пыток. Он высоко 
оценил ряд социальных проектов по борьбе с торговлей людьми и принятие 
национального плана по борьбе с торговлей людьми. Ирак внес рекомендации. 

40.​Ирландия призвала Казахстан стремится достичь статуса А для своего Института 
по Защите прав человека. Она выразила надежду, что специальные докладчики по 
защите прав и по свободе  на свободу собраний и ассоциаций  посетя страну. 
Ирландия вынесла рекомендации. 

41.​Италия оценила мораторий на смертную казнь, о создании национального 
превентивного механизма против пыток и усилиях по содействию 
межконфессиональному диалогу. Тем не менее, несколько вопросов, вызывающих 
озабоченность остались в этой области. Италия вынесла рекомендации. 

42.​Япония призвала Казахстан продолжать свои усилия по содействию верховенства 
закона путем обеспечения независимости судебной системы и доступа юридической 
представленности, и по предотвращению коррупции и пыток и жестокого обращения 
- правоохранительными органами. Япония представила рекомендации. 

43.​Кения признала усилия по содействию независимости судебной власти. Она 
приветствовала шаги, предпринимаемые для ратификации основных документов по 
правам человека. Кения вынесла рекомендации. 

44.​Кувейт приветствовал создание судов по делам несовершеннолетних, меры по 
поддержке права на свободу выражения мнения, и реализацию межведомственного 
плана работы по искоренению наихудших форм детского труда. Кувейт вынес 
рекомендации. 

45. Кыргызстан  с удовольствием отмечает прогресс, достигнутый в осуществлении 
рекомендаций первого обзора и сотрудничества Казахстана с органами Организации 
Объединенных Наций по правам человека. Он отметил принятие различных законов 
и создание Координационного совета по взаимодействию с общественными 
организациями. Он вынес рекомендацию. 

46. Лаосская Народно-Демократическая Республика приветствовала прогресс в 
повышении гендерного равенства, борьбы с торговлей людьми и развитие системы 
образования. Она высоко оценила усилия по содействию свободе выражения мнений 
и СМИ, и защите прав детей. Она вынесла рекомендацию. 

47. Латвия приветствовала поправки в законодательные акты по предотвращению 
насилия в семье, особенно в отношении несовершеннолетних. Была обеспокоена тем, 
что новые уголовные кодексы могут увеличить самоцензуру и, следовательно, 
ограничить свободу выражения мнений. Латвия внесла рекомендации. 

48. Ливан высоко оценил принятие национального плана по борьбе с торговлей 
людьми, прогресс, достигнутый в деле предотвращения подобных преступлений и 
реабилитации жертв торговли людьми. Ливан внес рекомендации. 

49. Лихтенштейн оценил принятие национального превентивного механизма против 
пыток, но отметил, что пытки и жестокое обращение по-прежнему вызывают 
серьезную обеспокоенность. Приветствовал усилия по борьбе с насилием в 
отношении женщин. Лихтенштейн внесл рекомендации. 

50. Малайзия призвала Казахстан принять меры, чтобы Институт по Защите прав 
человека в РК соответствовал Парижским принципам. Она высоко оценила 
национальный план по вопросам торговли людьми, продвижение прав женщин и 
детей, и реформы судебной и правовой системы. Малайзия вынесла рекомендации. 

51. Мальдивская Республика призвала Казахстан к созданию убежищ для жертв 
насилия в семье. Она высоко оценила принятие национальных планов по поддержке 
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лиц с ограниченными возможностями и борьбе с торговлей людьми. Она вынесла 
рекомендацию. 

52. Черногория отметила, что женщины были недостаточно представлены в 
политической жизни и задала вопрос о мерах по ликвидации стереотипов в 
отношении женщин и роли  мужчин. Она поинтересовалась планируется ли 
завершение ратификации Конвенции о правах инвалидов. Черногория внесла 
рекомендации. 

53. Нидерланды по-прежнему обеспокоены ограниченной реализацией предыдущих 
рекомендаций УПО. Она отметила, что обращение так называемых 
"нетрадиционных" религиозных групп ухудшилось и не соответствуют 
международным стандартам. Нидерланды вынесли рекомендации. 

54. Норвегия высоко оценила усилия по реформированию пенитенциарной системы и 
принятие национального превентивного механизма против пыток. Она выразила 
обеспокоенность по поводу ухудшения свободы слова, в частности, ограничения на 
независимость СМИ и дальнейшей криминализации клеветы. Норвегия вынесла 
рекомендации. 

55. Пакистан приветствовал усилия по поощрению гендерного равенства, особенно в 
общественной жизни, и принятие законодательства по борьбе с бытовым насилием. 
Он отметил приверженность Казахстана по профилактике туберкулеза. Пакистан 
вынес рекомендации. 

56. Филиппины признали усилия в обеспечении высокого качества медицинской 
помощи для всех, и прогресс в деле обеспечения всеобщего начального и среднего 
образования и в борьбе с бытовым насилием. Она приветствовала принятие 
национального плана по проблеме торговли людьми. Она вынесла рекомендации. 

57.​Делегация отметила, что нет доминирующей религии в Казахстане, религии не 
разделены на традиционные и нетрадиционные, все религии равны и получают 
равную защиту в соответствии с законом. Процесс регистрации религиозных групп 
прост и Закон о религиозной деятельности и религиозных объединениях 
соответствует международным стандартам и не нарушает права ни одной из религий. 
По итогам визита в 2014 году Специального докладчика по вопросу свободы 
религии или вероисповедания, который отметил положительное в регулировании 
религиозной деятельности, консультации проводились с экспертами по 
усовершенствованию Закона о религиозной деятельности. 

58.​Казахстан является участником различных инструментов по защите прав детей. 
Законодательство обеспечивает защиту, в частности, социально уязвимых детей, в то 
время как межведомственная система защищает брошенных детей от насилия и 
жестокого обращения. Комитет по защите прав детей содействует предоставлению 
социальных, медицинских, юридических и других услуг для детей. Новый 
Уголовный кодекс установил уголовную ответственность за сексуальную или 
экономическую эксплуатацию детей, похищение или торговля детьми и насилие, 
совершенное в отношении детей. Пожизненный запрет на работу с детьми наложен 
на людей, кто был осужден за сексуальные преступления в отношении детей. 
Казахстан достиг ЦРТ 2 по образованию, имеет высокий уровень грамотности и 
запустил Государственную программу развития образования, которое обеспечит 
высокий уровень обучения по всей стране. Дети иммигрантов пользуются теми же 
правами по получению общего, технического и высшего образования как и граждане 
Казахстана. Уровень женского участия в образовании высок, с равным 
представительством полов в системе образования и с высоким числом женщин 
педагогов в общеобразовательных школах. 

59.​Делегация заявила, что новый Уголовный кодекс призван повысить доверие 
населения к системе правосудия, расширить полномочия суда и снизить численность 
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заключенных. Новые категории преступлений должны служить для предотвращения 
преступлений и две новые главы предусмотрены для медицинских преступлений и 
преступлений, связанных с компьютерами. Лицам, осужденным за коррупцию, 
запрещено занимать официальные государственные позиции. Альтернативные меры 
лишения свободы были подчеркнуты, в то время как наказания за опасные 
преступления были увеличены.  

60.​Что касается вопросов диффамации (клевета), делегация отметила, что дело о 
защите чести и достоинства может быть возбуждено по заявлению гражданина. Хотя 
клевета выступает в Уголовном кодексе, процесс близок к гражданским делам и 
прокурор не играет никакой роли в таких делах. Процесс возбуждения дела был 
упрощен в целях защиты прав граждан и гарантирования быстрого и тщательного 
рассмотрения дел.  

61.​Права и обязанности лиц, находящихся под арестом, зачитывались им во время 
ареста и показания, полученные от лица, чье задержание не соответствует процедуре, 
не недопустимы. Были введены сотрудничество и сделки со следствием, наряду с 
различными ограничениями по уголовным процедурам. Права и свободы граждан 
защищаются двухступенчатой системой юридического мониторинга, и все введенные 
меры соответствуют международным и национальным обязательствам Казахстана. 
Апелляции могут быть поданы против решений прокурором, некоторые полномочия 
обвинителя переданы суду согласно новому Уголовному кодексу. 

62.​Парламент рассматривает вопрос ратификации Конвенции о правах инвалидов и 
усилия направлены на обеспечение людей с ограниченными способностями, в 
частности в отношении улучшения доступа к услугам и транспорту, формирования 
положительного отношения в обществе к людям с ограниченными способностями. 
Национальная политика гарантирует предоставление современной медицинской 
помощи; бесплатная помощь и реабилитация были доступны для жертв радиации 
Семипалатинской зоны ядерных испытаний, наряду с другими социальными 
выплатами и компенсациями.  

63.​Закон о профсоюзах от 2014 года определил профсоюзное движение и повысил 
его роль в защите прав и интересов трудящихся. Профсоюзы могут формироваться 
без предварительного разрешения, местные профсоюзы могут объединяться с целью 
создания организации. 

64.​Казахстан пользуется широким спектром средств массовой информации, 
большинство которых не государственные СМИ. Цифровое вещание было введено, 
также, спутниковое вещание доступно по стране. Доступ в интернет расширен, 
государство оказывает поддержку по выходу в режиме онлайн региональным СМИ. 
Деятельности СМИ может быть приостановлена или прекращена по приказу 
владельца или по решению суда.  

65.​Делегация заявила о том, что новый национальный план действия по защите прав 
человека буде разработан на период 2015-2020. Предполагается, что новый план 
будет включать в себя специальный раздел с необходимыми мерами защиты прав 
правозащитников. 

66.​Португалия выразилa сожаление, о том что количество преступлений, влекущих 
за собой смертную казнь, были увеличены в новом Уголовном кодексе. Она 
поинтересовалась о планируемых мерах по улучшению соблюдения прав женщин и 
по сокращению гендерного неравенства. Португалия представила свои 
рекомендации. 

67.​Республика Корея приветствует национальный план в поддержку людей с 
ограниченными возможностями, проект по обеспечению эффективности уголовных 
дел против нарушения конституционных прав и принятие Закона о 
телерадиовещании. Она вынесла рекомендации. 
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68. Российская Федерация с удовлетворением отмечает прогресс в достижении 
межэтнического и межконфессионального согласия, экономического развития, 
политической стабильности, реализации права на образование, здравоохранение и 
доступ к медицинской помощи, а также в улучшении национального 
законодательства. Она вынесла рекомендации. 

69. Сенегал приветствовал мораторий на смертную казнь, включение прав человека в 
качестве предмета в школьной программе, а также реализацию. Стратегии Казахстан 
2050. Сенегал вынес рекомендацию. 

70. Сербия призвала совершенствовать законодательство и институциональную 
систему, принимая во внимание рекомендации обзора. Она приветствовала усилия по 
борьбе с насилием в семье. Она отметила усилия по борьбе с дискриминацией в 
отношении женщин и необходимость более открытой гендерной политики. Сербия 
представила свои рекомендации. 

71.​Сьерра-Леоне оценила усилия Казахстана по выполнению своих обязательств в 
области прав человека. Она призвала Казахстан устранить структурные неравенства и 
сегрегации женщин на работе, и обеспечение мигрантам без документов доступ к 
необходимой медицинской помощи, образованию и общественным услугам. Она 
вынесла рекомендации. 

72.​Сингапур высоко оценил улучшение доступа к качественной медицинской 
помощи, снижение материнской и младенческой смертности, увеличение женщин, 
занимающих высокие назначения в правительстве и судебной системе, и прогресс в 
борьбе с бытовым насилием. Сингапур вынес рекомендации. 

73.​Словения выразила беспокойство против насилия в отношении женщин и детей, а 
также отсутствие законодательства о криминализации всех форм насилия в 
отношении женщин. Она поинтересовалась о намерении Казахстана к приведению 
законодательства о свободе СМИ в соответствии с международными стандартами. 
Она призвала к борьбе со всеми формами дискриминации. Словения вынесла 
рекомендации. 

74. Испания приветствовала прогресс в недискриминации по признаку пола, 
сокращении оснований для введения смертной казни, и  создании национального 
превентивного механизма против пыток. Испания внесла рекомендации. 

75.​Шри-Ланка приняла к сведению усилия Казахстана по обеспечению 
социально-экономического развития, и высоко оценила меры по защите прав детей. 
Она приветствовала усилия по борьбе против терроризма и торговли людьми. Она 
вынесла рекомендации. 

76. Судан приветствовал принятие национального плана в поддержку людей с 
ограниченными возможностями, а также стратегию гендерного равенства. Он высоко 
оценил поправки в Трудовой кодекс и Уголовный кодекс. Судан вынес рекомендации. 

77.​Швеция отметила, что Казахстан пока еще не отменил смертную казнь. Также 
обратил внимание на спад в отношении свободы слова и свободы СМИ. Казахстану 
также не удалось либерализовать законодательство о свободе собраний. Швеция 
вынесла рекомендации. 

78.​Швейцария приняла во внимание, что неоднозначные термины, используемые в 
некоторых статьях измененного Уголовного кодекса могут препятствовать 
деятельности правозащитников. Она выразила обеспокоенность в связи с 
неадекватностью наказания для случаев применения пыток и жестокого обращения. 
Швейцария представила свои рекомендации. 

79.​Таджикистан отметил ряд достижений, принятых Казахстаном в выполнении им 
своих обязательств в области прав человека. Он приветствовал принятие новых 
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правил для регистрации мигрантов и усилия по поддержке национальных 
меньшинств. Он вынес рекомендации. 

80.​Тайланд высоко оценил стратегию гендерного равенства и проектов по 
ликвидации дискриминации в отношении детей с ВИЧ, и членов их семей. Он 
призвал Казахстан ускорить процесс ратификации Конвенции о правах инвалидов. 
Тайланд вынес рекомендации. 

81.​Турция приветствовала Национальный план действий по реализации 
рекомендаций УПО, планирует модернизировать правоохранительную систему, и 
правила в отношении эффективного осуществления принятых недавно правил, 
касающихся видов виз для воссоединения семей. Была обеспокоена тем, что система 
квот на наем иностранной рабочей силы может привести к дискриминации. Турция 
представила рекомендации. 

82.​Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии призвали 
Казахстан выполнить свой Национальный план действий по правам человека. Она 
выразила обеспокоенность по поводу ограничений на гражданское общество, свобода 
выражения мнений и свободу вероисповедания. Она вынесла рекомендации. 

83.​Соединенные Штаты Америки высоко оценили усилия по решению 
безнаказанности за пытки и по созданию национального превентивного механизма. 
Он выразил разочарование по законодательным ограничениям на свободу выражения 
мнений, незарегистрированных религиозных организаций и профсоюзов. Америка 
вынесла рекомендации. 

84. Уругвай высоко оценил сотрудничество Казахстана с международной системой 
прав человека, в частности со специальными процедурами. Он отметил, меры по 
совершенствованию пенитенциарной системы и приветствовал снижение 
материнской и детской смертности. Он вынес рекомендации. 

85. Узбекистан отметил прогресс в развитии и укреплении национальных 
правозащитных механизмов, в том числе о продлении мандата омбудсмена. Он с 
удовольствием отметил сотрудничество Казахстана с УВКПЧ и специальными 
обладателями мандатов и договорных органов Организации Объединенных Наций 
отметил. Он вынес рекомендации. 

86. Венесуэла (Боливарианская Республика) признала прогресс по реализации 
рекомендаций УПО. Она высоко оценила систему здравоохранения Казахстана, 
Рабочую программу 2020 и Государственную программу развития образования 2020 
года. Вынес рекомендации. 

87.​Афганистан оценил усилия Казахстана в реализации первых рекомендаций цикла, 
приняв ряд программ и стратегий, и укрепления мандата Уполномоченного по правам 
человека. Он вынес рекомендацию. 

88. Алжир отметил меры, принятые для защиты прав человека во время отчетного 
периода своего первого обзора, в том числе в улучшении участия женщин в процессе 
принятия решений государства, и трудящихся-мигрантов и меньшинств. Он вынес 
рекомендации. 

89. Аргентина подчеркнула сотрудничество Казахстана с УВКПЧ и механизмами 
ООН по правам человека, и призвал Казахстан принять всеобъемлющий закон, 
который должен включать в себя определение прямой и косвенной дискриминации. 
Она вынесла рекомендации. 

90. Армения с удовольствием отметила усилия по защите прав национальных 
меньшинств, борьбе с торговлей людьми, и обеспечению права доступа к бесплатной 
медицинской помощи. Она вынесла рекомендации. 
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91.​Австралия приветствовала прогресс в проведении реформы пенитенциарной 
системы и отказ от  использования пыток. Она подчеркнул приверженность 
Казахстана декриминализировать клевету, но с опасением отметил, что независимые 
журналисты по-прежнему сталкиваются с давлением и ограничениями. Австралия 
представила свои рекомендации. 

92.​Австрия оценила введение Национального превентивного механизма против 
пыток в 2013 году. Выразила обеспокоенность в связи с сообщениями о применении 
пыток и жестокого обращения в тюрьмах и спадом в отношении свободы слова и 
СМИ. Австрия внесла рекомендации. 

93.​Азербайджан с удовольствием отметил укрепление законодательства и активное 
сотрудничество Казахстана с правозащитным механизмом Организации 
Объединенных Наций, а также мероприятия, направленные на обеспечение 
религиозного и этнического плюрализма. Он вынес рекомендации. 

94.​Бангладеш отметил приверженность Казахстана к защите и реализации 
рекомендаций УПО прав человека. Он высоко оценил прогресс в таких областях, как 
женское участие и образование. Бедность и неравенство области, которые требуют 
внимания. Он вынес рекомендации. 

95.​Беларусь с удовольствием отметила реализацию рекомендаций первого обзора, 
сотрудничество Казахстана с международными правозащитными механизмами и 
непрерывными  усилиями в улучшении законов в области прав человека. Она 
вынесла рекомендации. 

96.​Бельгия поздравила Казахстан за отличное сотрудничество с договорными 
органами и специальными процедурами. Она вынесла рекомендации. 

97.​Босния и Герцеговина выразила признательность за усилия Казахстана по 
выполнению своих международных обязательств и по принятию закона о миграции и 
Закона о религиозной деятельности 2011 года. Она вынесла рекомендацию. 

98.​Бразилия высоко оценила меры по снижению уровня бедности и безработицы, и 
для достижения всеобщего охвата на начальном и среднем уровнях образования. 
Бразилия подчеркнула важность борьбы с дискриминацией и насилием в отношении 
женщин, мигрантов, беженцев и лиц, ищущих убежища. Она вынесла рекомендации. 

99. Бруней-Даруссалам приветствует инициативу Казахстана для повышения права на 
социальное обеспечение и был воодушевлен усилиями по защите окружающей 
среды. Он вынес рекомендации. 

100.​ Канада приветствовала прогресс в борьбе с торговлей людьми с целью 
сексуальной и трудовой эксплуатации. Она настоятельно призвала Казахстан 
продолжать эти усилия. Канада вынесла рекомендации. 

101. Чили отметила, соответствие омбудсмена с Парижскими принципами. Стратегия 
Казахстана 2050 должна улучшить защиту всех прав человека в сотрудничестве с 
механизмами ООН в области прав человека. Она вынесла рекомендации. 

102.​ Мексика приветствовала приглашение Казахстана  к постоянным 
специальным процедурам и высоко оценила шаги, предпринятые для выполнения 
рекомендаций, сделанных различными органами по правам человека. Мексика 
вынесла рекомендации. 

103.​ Корея высоко оценила толерантность между этническими группами 
Казахстана и отметила, что IV съезд лидеров мировых и традиционных религий будет 
там проводиться. Она вынесла рекомендацию. 

104. Мавритания отметила, что Национальный рабочий план по правам человека 
2009-2012 был заложен фундамент для защиты основных прав и свобод человека. 
Ожидается принятие нового плана, в том числе мер по защите правозащитников. 

12​  

http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=1318021_2_1&s1=action%20plan


A/HRC/WG.6/20/L.7 

105. Марокко высоко оценило сотрудничество Казахстана с ЮНИСЕФ, о мерах, 
принятых для создания национального превентивного механизма против пыток, а 
также приоритетность права на здоровую окружающую среду. Марокко вынесла 
рекомендации. 

106.​ Делегация заявляла, что более 100 этнических групп мирно 
сосуществовали в Казахстане и права и интересы всех этнических групп и 
меньшинств были защищены с помощью политики и законодательных мер. Учитывая 
его ​​опыт и положительную оценку его политики межнационального согласия 
международными организациями, включая Организацию Объединенных Наций, 
Казахстан был всегда готов поделиться своим опытом с другими.  

107.​ Все  жалобы о применении пыток рассматривались специальным 
прокурором, который мог принимать жалобы через защищенный 
почтовый ящик, помещенный в каждом помещении содержания под 
стражей. Определение “пыток” в новом Уголовно-процессуальном 
кодексе соответствовало тому в Конвенции против пыток. Доказательства, 
полученные при помощи пыток, были недопустимы. 
Жертвы пыток имели право на получение компенсации.  

108.​ В ответ на вопросы о свободе собраний (объединений) делегация заявила, 
что возможность ограничения свободы собраний была 
изложена во внутреннем законодательстве, прикрепленном к 
международным стандартам в области прав человека. Необходимость 
совершенствования действующего законодательства была признана, и работа по 
совершенствованию законодательной базы по 
демократическим свободам продолжалась. Многие мирные собрания 
состоялись без предварительного одобрения в прошлом. Статья 400 
нового Уголовно-процессуального кодекса предусматривала менее суровые наказания 
в отношении нарушений закона о публичных собраниях по сравнению с предыдущим 
кодексом. 

109.​ Национальный превентивный механизм по пыткам был введен во всех 
местах содержания под стражей. Был создан координационный совет, члены которого 
были избраны исключительно из гражданского общества, и включал в себя юристов, 
врачей и социальных работников. Лица, работающие в национальном превентивном 
механизме, имеют неограниченный доступ к широкому кругу мест 
содержания под стражей, и механизму были выделены значительные средства.  

110.​ В рассматриваемый период Уполномоченный по правам человека 
(Омбудсмен) был аккредитован Международным координационным комитетом 
национальных учреждений по правам человека. Уполномоченный по правам 
человека работал непосредственно с правозащитными механизмами Организации 
Объединенных Наций и Совета Европы, а также ряда неправительственных 
организаций, в том числе Human Rights Watch (Страж по правам человека). Работа по 
приведению механизма в соответствие с Парижскими принципами 
будет продолжаться, принимая во внимание рекомендации, выдвинутые делегациями 
в ходе обзора. 

111.​ Дети-инвалиды, которые могли учиться, посещали специалистов и 
исправительные школы и центры, в то время как остальные получали 
образование на дому. Особое внимание было уделено инклюзивному образованию, 
и Государственная программа развития системы 
образования включает задачи по созданию зон инклюзивного образования. Дети, 
которые учились на дому, были бы зачислены на курсы дистанционного 
обучения. Все дети, независимо от пола, 
учились по одному и тому же учебному плану, и все дети изучают 
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курс под названием “самопознание”, который фокусировался на 
ценностях общества, роли семьи и вопросах гендера.  

112.​ Казахстан присоединился к Конвенциям МОТ № 138 о минимальном 
возрасте для приема на работу и № 182 о запрете и принятию 
немедленных мер по искоренению наихудших форм детского труда. Правительство 
создало список работ, запрещенных для выполнения детьми, 
в который вошли сельскохозяйственные работы, а уголовная 
ответственность за использование детского труда была ужесточена. 

113.​ Оценка реформы системы 
правосудия, выраженная делегациями, былаодобрена. Система правосудия была осно
вана на принципах 
независимости судебных органов, на равенстве перед законом и на 
презумпции невиновности. В 2013 году Всемирный экономический форум отметил 
улучшения в системе правосудия Казахстана, в частности, конкурсный отбор судей 
и транспарентную и доступную 
систему, которая использовала современные технологии и 
предусматривала альтернативное разрешение споров. Новый 
Уголовно-процессуальный кодекс усилил роль суда в защите прав человека и роль 
подсудимого в судебных разбирательствах. Международные стандарты были введены 
в области подготовки и квалификации судей. 

114.​ Казахстан отметил приток иностранцев и более эффективные 
связанные с ними административные меры; а также благоприятные 
шаги, предпринятые для привлечения иностранных инвестиций, которые включали в 
себя введение определенной категории “ВизаИнвестора”.  

115.​ Казахстан выдвинул реформу пенитенциарной системы, направленной 
на приведение ее в соответствие с международными стандартами. Задержанные 
пользуются на практике всеми правами, 
закрепленными в конституционном и внутреннем законодательстве. 
Различные меры были указаны, включая приведение объектов в 
соответствие с международными стандартами, в том числе улучшение 
медицинских услуг; повышенные нормы пищи для женщин, детей и лиц с 
ограниченными возможностями.  

116.​ Делегация подчеркнула, что различные меры приняты для решения и 
предотвращения бытового насилия, в том числе принятие 
превентивных законов; создание государственных кризисных центров 
и специальной горячей линии. Что касается мер, связанных с сексуальной 
эксплуатацией несовершеннолетних, Казахстаном указано постоянное стремление к 
совершенствованию законодательства и усилению мер предосторожности; 
и приведено к примеру увеличение возраста уголовной ответственности. Делегация 
отметила ряд мер по борьбе с торговлей людьми и привела 
рекомендации Специального докладчика по вопросу о современных формах рабства, 
которые были включены в проект «Плана действий» (2015-2017).  

117.​ Делегация подчеркнула несколько политик и программ, реализуемых 
для улучшения доступа к медицинской помощи для матерей и детей. Правительство 
обратило особое внимание на молодых мам, а также на 
снижение уровня младенческой смертности в период последних пяти лет; 
и задачу по доступности полного спектра услуг в области репродуктивного здоровья 
к 
2015 году. В отношении трудящихся-мигрантов Казахстан ссылается на набор новых 
процедур и упрощенное законодательство по наему иностранных работников.  

118.​ Делегация одобрила положительные комментарии относительно 
достижений Казахстана в гендерной проблематике и подтвердила 
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приверженность Казахстана к реализации своих обязательств перед 
Комитетом по ликвидации дискриминации в отношении женщин и 
другими соответствующими международными политиками. По 
отношению к ранним бракам делегация отметила общие запреты в соответствии с 
законодательством; а также уголовные санкции вслучаях похищения 
и насильственных браков.  

119.​ В связи с ратификацией Второго протокола к МПГПП, делегация 
отметила связанные с этим финансовые обязательства; и заявила, что 
присоединение к Протоколу будет рассматриваться, когда эти обязательства могут 
быть реально достигнуты. 

120.​ Делегация отметила, что было много рекомендаций относительно 
уголовного законодательства. Казахстан принял совершенно новые подходы в 
новых Уголовном и Уголовно-процессуальном кодексах, которые вступят в силу в 
январе 2015 года. Таким образом, в течение последующего периода обзора Казахстан 
сможет сообщить о своих достижениях в этой области. 

121.​ В связи с ратификацией Римского статута Международного уголовного 
суда, делегация отметила текущие правовые практики Международного уголовного 
суда как недостаточно развитые и долгие процедуры Суда; и при этом, Казахстан 
будет следить за разработками Суда, прежде чем принимать решение о вступлении в 
него.  

122.​ Казахстан ссылается на два предстоящих визита носителей мандата 
Специального докладчика по праву на свободу мирных собраний и 
объединений и Специального докладчика по опасным веществам и 
отходам. Делегация напомнила, что Казахстан выдал постоянное приглашение всем 
специальным процедурам.  

123.​ В заключение делегация заверила приверженность Казахстана к процессу 
универсального периодического обзора и поблагодарила все делегации за их 
активное участие в интерактивном диалоге. 

​ II.​Выводы и / или рекомендации 1** 

124.​ Следующие рекомендации получили поддержку Казахстана, который 
считает, что они уже выполнены. 

124.1.​ Принять законодательные меры по криминализации пыток, насилия 
в отношении женщин и торговли людьми в соответствии с международными 
стандартами (Мексика); 

124.2.​ Ускорить эффективное осуществление шести рекомендаций 
Универсального периодического обзора подготовленных Чехией и принятых 
Казахстаном в 2010 году (Чехия); 

124.3.​ Принять законодательство для борьбы с дискриминацией, в 
частности дискриминации в отношении женщин, и включающей в себя 
механизмы для эффективной защиты и доступа к средствам правовой защиты 
(Аргентина); 

124.4.​ Определить уголовные преступления, в частности, в статье 164 
Уголовного Кодекса о подстрекательстве к национальной, расовой неприязни, 
вражде и розни, или оскорблению национального достоинства или 
религиозных верований граждан, в соответствии с международным правом о 

1​ ​ Выводы и рекомендации не будут редактироваться 
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правах человека, и обращая особое внимание на право свободы слова 
(Бразилия); 

124.5.​ Четко определить уголовные преступления,  предусмотренные 
статьей 164 Уголовного Кодекса, такие как  подстрекательство к  вражде или 
розни на основании расы, или к оскорблению национального достоинства и 
религиозных достоинств и верований, для приведения их в соответствие с 
международными нормами свободы слова (Чили); 

124.6.​ Принять специальное законодательство,  которое запрещает 
дискриминацию против  женщин и на основании сексуальной ориентации,  и 
развить систему, через которую все физические лица могут безопасно 
докладывать о случаях дискриминации и  доступ на перспективу возмещения 
вреда (Канада);  

124.7.​ Усилить защиту женщин, рассматривая принятие специального 
закона о насилии в отношении женщин (Индия); 

124.8.​ Усилить законодательную базу (законодательные рамки), через 
криминализацию всех форм жестокости и насилия против женщин  и детей, 
включая внутри семьи, и предусмотреть  инфраструктуры для предоставления 
убежища жертвам (Бельгия); 

124.9.​ Пересмотреть законодательство, чтобы охватить все формы насилия 
в отношении женщин (Словения); 

124.10.​ Принять законопроект о бытовом насилии в полном соответствии с 
международными стандартами в области прав человека (Словения); 

124.11.​ Ввести в действие законодательство, которое формально 
криминализирует насилие в отношении женщин (Сьерра-Леоне); 

124.12.​ Пересмотреть Уголовно-процессуальный кодекс, чтобы позволить 
более равномерное распределение полномочий между прокуратурой и защитой 
(Великобритания); 

124.13.​ Пересмотреть Уголовно-процессуальный кодекс с целью усиления 
роли адвокатов и расширения полномочий следственных судей в уголовном 
процессе (Чехия);  

124.14.​ Обеспечить, что в рамках соглашений по контролю над миграцией и 
выдаче, защиту прав заинтересованных лиц, гарантируя, что их физическая 
неприкосновенность и процессуальные права не нарушаются (Франция); 

124.15.​ Укрепить усилия по избежанию использования на практике 
признаний, полученных путем применения пыток или других незаконных 
методов (Уругвай); 

124.16.​ Обеспечить, чтобы все расследования жалоб, связанные с 
применением пыток и других болевых методов, осуществлялись оперативно, 
беспристрастно и тщательно (Уругвай); 

124.17.​ Создать независимый механизм расследования для эффективного 
предотвращения пыток и жестокого обращения в местах лишения свободы, 
обучение персонала, и гарантирования эффективного юридического 
представительства и средств от болезней для задержанных (Германия); 

124.18.​ Укрепить национальные механизмы предотвращения незаконного 
задержания в офисных помещениях правоохранительных органов путем 
введения в уголовное законодательство наказания за незаконное поведение, в 
том числе за применение насилия (Таджикистан);  
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124.19.​ Предоставить независимым международным наблюдателям доступ к 
местам содержания под стражей на основании обоснованного 
предварительного уведомления, а также право заслушивания заключенных 
наедине, в целях контроля за соблюдением международных обязательств в 
отношении обращения с заключенными (Нидерланды); 

124.20.​ Эффективно решить проблему детских браков, поощряя девочек 
продолжать образование после среднего уровня образования, и принять 
законы, которые исключают ранние принудительные браки детей 
(Сьерра-Леоне ); 

124.21.​ Провести тщательный обзор  Закона о религиозных объединениях от 
2011года с целью обеспечения ее соответствия международным 
обязательствами Казахстана (Ирландия) 

124.22.​ Принять определенные меры по гарантированию среды, которая 
способствует свободе самовыражения (Уругвай);  

124.23.​ Гарантировать, как было предложено в предыдущем Обзоре, 
"нетрадиционным» религиозным объединениям на практике такие же права, 
какими пользуются другие группы, и разрешить им проведение мирных 
действий без вмешательства Правительства, как это предусмотрено 
международным правом (Нидерланды); 

124.24.​ Продолжить свои усилия по обеспечению того, чтобы законы 
защищали свободу выражения (Латвия); 

124.25.​ Ввести поправки в статьи Уголовного кодекса для соответствия с 
международными обязательствами страны по правам человека относительно 
права на свободу слова (Aвстрия); 

124.26.​ Прекратить практику закрытия, приостановления или блокирования 
публикаций оппозиции в печати и Интернет-источниках и обеспечить 
справедливое осуществление свободы выражения мнений и мирных собраний 
(Швеция); 

124.27.​ Принять эффективные меры по обеспечению свободы выражения 
мнений и независимости средств массовой информации, включая средства 
массовой информации, выражающие критические голоса, и обеспечить защиту 
журналистов, блоггеров, правозащитников и независимых СМИ и их работу от 
нападений и запугиваний (Чехия);  

124.28.​ Обеспечить безопасную и благоприятную среду для журналистов 
для независимого осуществления своей деятельности без неоправданного 
вмешательства и повысить меры для предотвращения нападений и насилия в 
отношении них (Италия); 

124.29.​ Улучшить свои усилия по отношению к свободе печати, свободе 
выражения мнений и свободe собраний и ассоциаций (Япония); 

124.30.​ Принять все необходимые меры в целях гарантирования в любых 
обстоятельствах, полное уважение прав на свободу выражения мнений и СМИ 
как важные элементы активного и процветающего гражданского общества 
(Франция); 

124.31.​ Увеличить количество и частоту проверок условий труда, в 
особенности в первичном секторе, должным образом подготовленными 
инспекторами, без предварительных уведомлений, в соответствии с 
международными обязательствами Казахстана (Испания); 
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124.32.​ Обеспечить равный доступ к образованию для всех детей, в том 
числе мигрантов и детей-беженцев, упразднив правовые и административные 
предпосылки, такие как прописка (Венгрия); 

124.33.​ Соблюдать без исключения принцип неприменения принудительного 
возвращения в случаях, когда люди рискуют подвергнуться пыткам или 
жестокому обращению (Уругвай);  

124.34.​ Поддерживать принципа невыдворения и обеспечить, что все 
соискатели статуса беженца  получают незамедлительный доступ к 
доступному, справедливому и индивидуализированному  определению статуса 
беженца (Бразилия); 

124.35. Рассмотреть инициирование стратегии всеобъемлющей правовой базы 
по предотвращению дискриминации по признаку пола и повышения роли 
женщин в обществе (Сербия); 

124.36.​ Принять свои лучшие усилия по реформированию законодательства, 
регулирующего относительно высокий уровень бытового насилия в отношении 
женщин и обеспечить, что эти нарушения эффективно расследуются и 
виновные в совершении таких актов преследуются (Республика Корея);  

124.37.​ Продолжить пересмотр действующего законодательства о борьбе с 
торговлей людьми для лучшего преследования этих преступлений (Иран); 

124.38.​ Обеспечить, в соответствии со своими обязательствами по 
международному праву в области прав человека, эффективную защиту для 
семьи как основной и естественной ячейки общества (Египет); 

124.39.​ Противостоять тенденциям подавления свободы слова, в том числе 
ограничения СМИ, а также предпринять конкретные шаги для выполнения 
своих обязательств по созданию условий, благоприятствующих свободе 
выражения мнений (Норвегия); 

124.40.​ Предпринять шаги для обеспечения того, что право на свободу 
мирных собраний не ограничивалось  (Норвегия); 

124.41.​ Разрешить независимые расследования по всем предполагаемым 
случаям совершения актов пыток и наложить на виновных в совершении актов 
пыток соответствующие наказания, которые отражают международные 
обязательства Казахстана (Швейцария); 

124.42.​ Принять исчерпывающее законодательство  по борьбе с 
дискриминацией, следуя рекомендациям выработанным, как Комитетом по 
ликвидации расовой дискриминации, так и Комитетом ООН по ликвидации 
дискриминации в отношении женщин (Чили); 

124.43.​ Принять всеобъемлющее законодательство относительно 
дискриминации, в особенности дискриминации против женщин, также как и  
дополнительные меры с целью информирования населения, наказания за 
дискриминацию и борьбы с безнаказанностью в этой сфере (Бельгия); 

124.44.​ Создать эффективный и независимый механизм для оперативного, 
независимого и тщательного расследования всех заявлений о применении 
пыток (Черногория); 

124.45.​ Обеспечить, чтобы заявления о пытках и жестоком обращении 
расследовались тщательно и безотлагательно, и преступники (нарушители) 
несли наказание  (Австрия); 

124.46. Разрешить религиозным группам свободно исповедовать и 
обмениваться вероисповеданиями (Соединенные Штаты Америки); 
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124,47. Обеспечить изменение его Уголовного и Гражданского Кодексов, 
исключить уголовную ответственность за клевету, и защитить свободу СМИ и 
свободу слова, включая и для  неправительственных организаций (Австралия); 

125. Следующие рекомендации получили поддержку Казахстана, который 
считает, что они находятся в процессе имплементации. 

125.1.​ Завершить ратификацию Конвенции по правам инвалидов (Египет);  

125.2. Заключить процедуры ратификации КПИ (Ирак); 

125.3. Завершить процесс ратификации Конвенции о правах инвалидов 
(Алжир); 

125.4. Продолжать принимать необходимые меры к ратификации Конвенции о 
правах инвалидов (Япония); 

Рекомендации были зачитаны во время интерактивного диалога. Продолжайте 
применение всеобъемлющего подхода для реализации национальных 
программ. 

125.5. Продолжить свою работу в направлении скорейшей ратификации КПИ 
(Россия); 

125.6. Завершить без задержки, процесс ратификации Конвенции о правах 
инвалидов (Кения); 

125.7. Завершить процесс ратификации Конвенции о правах инвалидов 
(Республика Корея); 

125.8. Ратифицировать Конвенцию о правах инвалидов (Венгрия) (Испания); 

125.9.​ Ратифицировать Факультативный Протокол к Международной 
конвенции об экономических, социальных и культурных правах (Аргентина), 
(Португалия), (Уругвай); 

125.10.​ Продолжить свою работу в отношении скорейшей ратификации КПИ 
(Росссия); 

125.11.​ Продлить мандат Уполномоченного по правам человека в 
соответствии со статьей 2 Парижских принципов и гарантировать ее 
независимость (Германия); 

125.12.​ Удвоить усилия в укреплении омбудсмена с целью достижения 
состояния полного соблюдения Парижских принципов (Индонезия); 

125.13.​ Ускорить процесс приведения статуса Комиссара по правам человека 
в соответствие с Парижскими принципами и укрепления мандата Комиссара в 
соответствии с Парижскими принципами (Афганистан); 

125.14.​ Усилить полномочия  Уполномоченного по правам человека, 
гарантируя его полную независимость (Чили); 

125.15.​ Продолжить практику укрепления Офиса Уполномоченного по 
правам человека в соответствии с Парижскими принципами (Пакистан); 

125.16.​ Продолжить укрепление мандата своего национального 
правозащитного учреждения и предоставить необходимые ресурсы для 
независимого функционирования (Малайзия; 

125.17.​ Укрепить потенциал национальных механизмов по правам человека 
(Узбекистан); 
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125.18.​ Создать институциональный механизм для дальнейшего укрепления 
защиты детей (Индия); 

125.19.​ Создать отдельный институт Уполномоченного по правам ребенка 
(Россия); 

125.20.​ Продолжать свои усилия по созданию института Уполномоченного 
по правам ребенка (Иран); 

125.21.​ Внедрить офис Омбудсмена  по правам детей в целях эффективного 
обеспечения и защиты прав ребенка (Марокко); 

125.22.​ Разработка внешних связей национального превентивного механизма 
с национальными учреждениями по правам человека (Россия); 

125.23.​ Делиться опытом относительно учреждения национального 
независимого механизма  предупреждения  пыток, который может быть 
использован как хорошая практика по предупреждению пыток (Марокко); 

125.24.​ Улучшить эффективность национального механизма по 
предотвращению пыток через укрепление посещений мест содержания под 
стражей и полицейских участков (Испания); 

125.25.​ Продолжить свои усилия по разработке и реализации Национального 
плана действий по правам человека (Иран); 

125.26.​ Продолжить дальнейшее совершенствование  защиты и содействия 
права человека в стране (Азербайджан); 

125.27. Продолжить применения инклюзивного подхода в реализации 
национальных программ в области занятости (Беларусь); 

125,28. Продолжать поощрять и защищать права человека во всех секторах 
(Джибути); 

125,29. Продолжить свои позитивные усилия по поощрению прав человека 
(Сенегал); 

125,30. Продолжить реализацию Государственной программы " Дорожная 
карта 2020" (Куба); 

125,31. Продолжить усилия по поддержанию гармонии и терпимости между 
различными этническими и религиозными группами в стране, и поделиться 
своим хорошим опытом с другими странами в этой области (Китай); 

125,32. Продолжить активизацию усилий по защите прав и интересов детей 
(Китай); 

125.33. Рассмотреть вопрос о разработке показателей в области прав человека, 
как было предложено УВКПЧ в качестве инструмента, который позволяет 
проводить более точную и согласованную оценку национальной политики в 
области прав человека (Португалия); 

125.34. Постоянно продвигать государственную политику в обеспечении 
гармонизации межэтнических и межрелигиозных отношений, и делиться этой 
отличной практикой с другими странами (Корейская 
Народно-Демократическая Республика); 

125.35. Продолжить сотрудничество с ООН и международными 
правозащитными механизмами для преодоления остающихся препятствий и 
проблем (Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

125.36. Продолжить активное сотрудничество с правозащитными механизмами 
(Азербайджан); 
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125.37. Продолжить свою политику уважения и терпимости ко всем религиям 
без дискриминации (Индия); 

125.38. Продолжать принимать необходимые меры для борьбы со всеми 
формами гендерного неравенства (Пакистан); 

125.39. Продолжить свои положительные усилия по реализации Стратегии 
гендерного равенства в 2006-2016 и принять меры по увеличению участия 
женщин в общественной и политической жизни (Малайзия); 

125.40. Активизировать усилия по улучшению положения женщин и борьбы с 
дискриминацией и насилием в отношении женщин и детей (Шри-Ланка); 

125.41. Продолжать совершенствовать социально-экономическое состояние, 
чтобы искоренить неравенство в соответствии с недавними реформами, 
проводимыми Правительством (Бангладеш); 

125.42. Отменить смертную казнь (Швеция); 

125.43. Отменить смертную казнь (Португалия); 

125,44. Отменить смертную казнь (Германия); 

125.45. Отменить смертную казнь (Словения); 

125.46. Приступить к отмене смертной казни (Испания); 

125.47.​ Сохранить мораторий на смертную казнь с целью ее отмены 
(Италия); 

125.48.​ Активизировать усилия по борьбе с пытками путем реализации 
закона против пыток, принятой в 2013 году, и за счет систематического 
преследования лиц, виновных в таких действиях, кем бы они не были 
(Франция); 

125.49.​ Продолжать применять нулевую толерантность против пыток и  
жестокого, нечеловечного и унижающего наказания, в соответствии с 
национальным законодательством и международным правом о правах человека 
(Австралия); 

125.50.​ Укрепить дальнейшие законодательные и институциональные 
механизмы для борьбы со всеми формами эксплуатации и нарушения прав 
женщин и детей (Филиппины) 

125.51.​ Укрепить  всестороннее развитие судебной системы в области 
ювенальных судов (Кувейт); 

125.52.​ Принять законодательство об уголовной ответственности за все 
формы насилия в отношении женщин и девочек (Португалия); 

125.53.​ Предпринять шаги по дальнейшему усилению беспристрастности и 
независимости судов  через применение существующих судебных процедур, и 
незамедлительное и тщательное расследование любых заявлений и жалоб  
относительно коррупции в их судах (Канада); 

125.54.​ Предпринимать конкретные шаги в обеспечении имплементации 
стратегии гендерного и национального плана для людей с ограниченными 
возможностями (Судан); 

125.55.​ Усилить информационную, культурно-просветительскую работу 
путем возрождения традиций по чествованию устоев семьи, по защите 
материнства, детства и семьи, по исключению и запрету дискриминации в 
отношении детей, уязвимых слоев населения по половому признаку, по 
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признаку внебрачного рождения, по предотвращению использования детского 
труда, насилия, бытового насилия (Таджикистан);  

125.56.​ Обеспечить эффективное осуществление принятых недавно правил, 
касающихся видов виз для воссоединения семей (Турция); 

125.57.​ Продолжить усилия Правительства по обеспечению равного доступа 
для всех граждан к занятости, образованию и участию в политическом 
процессе (Египт); 

125.58.​ Продолжить свои усилия по обеспечению правовой защиты против 
жестокого обращения с женщинами, детьми и пожилыми людьми в семьях 
(Латвия); 

125.59.​ Продолжить усилия по предотвращению бытового насилия и далее 
содействовать гендерному равенству (Сингапур); 

125.60.​ Продолжить пересмотр своего законодательства для включения 
защиты от всех форм насилия в отношении женщин (Сербия); 

125.61.​ Укрепить усилия правительства по обеспечению защиты и 
обеспечения компенсации для жертв насилия в семье (Мальдивы); 

125.62.​ Продолжать усилия в области борьбы с торговлей людьми, особенно 
женщинами и детьми, основанных на соответствующем Национальном плане 
действий, одобренного в 2012 году (Египет); 

125,63. Далее содействовать борьбе с торговлей людьми посредством 
специализированного уполномоченного органа (Ливан); 

125.64. Продолжить меры по предложению реабилитации и помощи жертвам 
торговли людьми через соответствующие местные и международные 
организации (Ливан); 

125.65.​ Продолжить усилия в области реализации национального плана по 
борьбе с торговлей людьми (Судан); 

125.66.​ Продолжить принятие мер по борьбе с торговлей людьми, в том 
числе путем расширения международного, регионального и двустороннего 
сотрудничества (Узбекистан); 

125.67.​ Продолжить уделять внимание  предотвращению и искоренению 
торговли людьми (Беларусь); 

125.68.​ Принять все необходимые меры для того, чтобы обеспечить 
справедливую и независимую судебную систему, которая уважает права на 
защиту (Франция); 

125.69.​ Активизировать усилия по укреплению полной независимости и 
функционирования судебной системы (Кения); 

125.70.​ Обратить особое внимание на процесс судебно-правовых реформ 
путем усиления законодательной основы (Таджикистан);  

125.71.​ Продолжить реализацию Государственной программы по 
дальнейшей модернизации правоохранительной системы  (Турция); 

125.72.​ Активизировать усилия по обеспечению независимого 
расследования любых заявлений о пытках и других видах жестокого 
обращения в тюрьмах, и судебное преследование тех, кто совершил такие 
преступления (Италия 3); 

125.73.​ Изучить оперативно и беспристрастно все заявления о пытках и 
жестоком обращении и привлечь виновных к ответственности (Лихтенштейн); 
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125.74. Обеспечить систематическую подготовку судей, прокуроров и 
адвокатов о применении законодательства, запрещающего дискриминацию и 
насилие в отношении женщин (Лихтенштейн); 

125.75. Ввести в действие систему комплексного сбора данных по всем 
формам насилия в отношении женщин, а также поощрять выявление всех 
форм насилия в отношении женщин и девочек, в том числе бытового и 
сексуального насилия (Лихтенштейн); 

125.76. Принять необходимые механизмы для выполнения рекомендаций 
Специального докладчика по вопросу о свободе религии или убеждений 
(Мексика); 

125.77. Продолжать позитивное сохранение мирного сосуществования людей 
различных религий, в частности, посредством организации Съезда лидеров 
мировых и традиционных религий,  который объединяет вместе 
представителей мировых и традиционных религий (Босния и Герцеговина); 

125.78. Эти проделанные усилия для поддержания процесса правовой 
поправки для защиты уязвимых членов общества, в том числе детей, 
инвалидов и женщин, и обеспечить изменения вводящиеся в действие на 
практике, например за счет более широкого представительства женщин в 
процессах принятия решений (Норвегия); 

125.79. Продолжить укрепление информационно-просветительские кампании, 
чтобы увеличить присутствие женщин в государственных органах и в главных 
компаний в стране (Испания); 

125.80. Продолжать поддерживать создание рабочих мест среди молодежи 
(Шри-Ланка); 

125.81. Продолжать поощрять своих эффективную социальную политику, для 
повышения уровеня жизни своего народа, в частности, в наиболее 
нуждающихся районах (Боливарианская Республика Венесуэла); 

125.82.​ Продолжать проводить программы занятости в частности для 
молодежи, неимущих, обездоленных и инвалидов  как предусмотрено в их 
Программе занятости  до 2020 года  (Бруней-Даруссалам); 

125.83.​ Продолжать усилия направленные на обеспечение прав  на здоровье 
в стране (Армения); 

125.84.​ Продолжить усилия, направленные на снижение бремени 
туберкулеза в стране (Пакистан); 

125.85.​ Продолжить усилия по улучшению доступа к качественной 
медицинской помощи народа (Сингапур);  

125.86.​ Расширить доступ женщин к услугам в области сексуального и 
репродуктивного здоровья и обеспечить всестороннее образование в области 
половых отношений, особенно для девочек-подростков (Таиланд); 

125.87.​ Продолжить объединение эффективных программ здоровья и 
обеспечения универсального качественного здравоохранения для всего народа 
(Боливарианская Республика Венесуэла); 

125.88.​ Продолжить повышение уровня образования населения и внедрение 
в практики, наряду с другими мерами, Государственной программы развития 
образования до 2020 года (Куба); 

125.89.​ Продолжать  благоприятные действия в секторе образования, 
инвестируя и вкладывая больше средств в образование  (Бангладеш); 
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125.90.​ Продолжить гарантирование права лиц с ограниченными 
возможностями в частности, путем улучшения качества их жизни (Джибути 1); 

125.91.​ Принять необходимые меры для предоставления детям-инвалидам 
доступа к качественному образованию (Иран 4); 

125.92.​ Продолжать развитие и улучшение социальных услуг для людей с 
ограниченными возможностями, в том числе тех, кто пострадал от 
психических заболеваний (Таиланд 2); 

125.93.​ Продолжать содействовать политике и программам, которые 
предлагают полное и равное участие всех этнических групп (Сьерра-Леоне 4); 

125.94.​ В дальнейшем содействовать и защищать права национальных 
меньшинств (Армения 2);  

125.95.​ Обеспечить совместимость системы квот на привлечение 
иностранной рабочей силы с универсальными стандартами в области прав 
человека (Турция 2); 

125.96.​ Применить дорожную карту для перехода страны к зеленой 
экономике страны через различные запланированные мероприятия 
(Бруней-Даруссалам); 

126.​ Приведенные ниже рекомендации не пользуются поддержкой Казахстана 
и, таким образом, можно отметить: 

126.1. Рассмотреть возможность присоединения к Международной конвенции 
о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (МКПТМ) 
(Египет); 

126,2. Ратифицировать МКПТМ (Сьерра-Леоне); 

126.3. Рассмотреть вопрос о ратификации МКПТМ (Кыргызстан); 

126,4. Рассмотреть возможность присоединения к МКПТМ (Индонезия); 

126.5. Ратифицировать второй Факультативный протокол к Международному 
пакту о гражданских и политических правах (МПГПП) (Сьерра-Леоне); 

126.6. Присоединиться ко Второму факультативному протоколу к МПГПП 
(Италия); 

126.7. Ратифицировать второй Факультативный протокол к МПГПП, 
направленного на отмену смертной казни (Черногория); 

126.8. Ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о правах 
инвалидов (Венгрия) (Испания); 

126.9. Ратифицировать второй Факультативный протокол к МПГПП 
(Германия); 

126.10. Подписать и ратифицировать второй Факультативный протокол к 
МПГПП (Португалия); 

126.11. Подписать и ратифицировать второй Факультативный протокол к 
МПГПП (Испания); 

126.12. Рассмотреть вопрос о ратификации второго Факультативного протокола 
к МПГПП (Словения); 

126.13. Ратифицировать Римский статут Международного уголовного суда 
(МУС) (Коста-Рика); 

126.14. Ратифицировать Римский роста МУС (Австрия); 
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126.15. Ратифицировать Римский статут МУС и Соглашение о привилегиях и 
иммунитетах МУС (Эстония); 

126.16. Присоединиться и полностью привести свое национальное 
законодательство в соответствии со всеми обязательствами по Римскому 
статуту МУС (Латвия); 

126.17. Ратифицировать Римский статут Международного уголовного суда в 
его версии 2010 года, в том числе поправки в Кампалу по преступлению 
касающегося агрессии, и пересмотреть свое национальное законодательство с 
тем, чтобы обеспечить полное соответствие со Статутом (Лихтенштейн); 

126.18. Продолжить дальнейшие усилия по присоединению и полному 
приведению своего национального законодательства в соответствие с Римским 
статутом МУС (Республика Корея); 

126.19. Присоединиться к Римскому статуту МУС (Уругвай); 

126.20. Пересмотреть выполнения Национального Плана действий по правам 
человека 2009-2012 для оценки его эффективности, оценить возможные 
сильные стороны или области для улучшения, и определить необходимость в 
повышении потенциала и возможностей для международного сотрудничества в 
области поощрения и защиты прав человека (Филиппины) ; 

126.21. Принять последующие меры по предотвращению и борьбе с 
дискриминацией религиозных меньшинств, путем пересмотра правил о 
регистрации религиозного объединения, для реализации граждан своих прав 
(Италия); 

126.22. Внести изменения в Закон о труде, для включения принципа равной 
заработной платы для мужчин и женщин (Ирак); 

126.23. Принять меры с целью сокращения неравенства между мужчинами и 
женщинами с точки зрения условий труда, в особенности заработной платы 
(Алжир); 

126.24. Усилить правовую основу для защиты и недискриминации сексуальных 
меньшинств (Испания); 

126.25. Принять меры для приведения внутреннего законодательства в 
соответствии с международными стандартами, в частности в отношении 
определения торговли людьми, а также применение принципа равного 
вознаграждения оплаты труда для мужчин и женщин (Филиппины); 

126.26. Отменить смертную казнь за все виды преступлений, в том числе 
военные преступления, государственную измену и террористических актов 
(Франция); 

126.27. Принять меры, для гарантирования исключения судебных 
доказательств, полученных путем пыток (Австрия); 

126.28. Пересмотреть Закон о религии 2011 с целью обеспечения соответствия 
стандартам Конституции и международных стандартов в области прав 
человека (Республика Корея); 

126.29. Изменить или отменить часть союзного закона торговли, который 
ограничивает свободу работников создавать или вступать в независимые 
профсоюзы (Соединенные Штаты Америки); 

126.30.​ Улучшить поддержку офиса Омбудсмена и национальной комиссии 
по правам человека, в том числе продвижение вперед с увеличением 
присутствия Омбудсмена за пределами столицы в офисах на севере, юге, 
востоке и западе страны (Великобритания); 
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126. Принять национальный план действий по выполнению резолюции Совета 
Безопасности 1325 о женщинах, мире и безопасности (Португалия); 

126.32. Немедленно освободить Зинаиду Мухортову из принудительного 
психиатрического заключения, и обеспечить исполнение того, что 
принудительное содержание под стражей на основании психического здоровья 
может быть возможным только в исключительных обстоятельствах, четко 
определенных законодательством и основанным на заключении 
квалифицированными специалистами в области медицины (Австрия) ; 

126.33. Гарантировать свободу религии и убеждений путем отмены 
обязательной регистрации религиозных групп, и обеспечить, что закон о 
религии от 2011 году приведен в соответствие с международными стандартами 
в области прав человека (Германия); 

126.34. Пересмотреть законодательство, которое влияет на осуществление 
права  на свободу религии и вероисповедания, и пересмотреть применение 
этого законодательства, чтобы обеспечить последовательность и 
согласованность с международными обязательствами Казахстана по  правам 
человека (Канада) 

126.35. Отменить уголовную ответственность за клевету и пересмотреть 
положения статей 400 и 403 недавно принятого Уголовного кодекса, которые 
могут ограничить права на свободу выражения мнений, собраний и 
ассоциаций (Чехия); 

126.36. Обеспечить свободу выражения в Интернете и вне его, в том числе 
свободы средств массовой информации, путем отмены или внесения 
изменений в Уголовный кодекс Республики Казахстан, в целях приведения его 
в соответствие с нормами международного права в области прав человека 
(Эстония); 

126.37. Изменить закон о связи 2013 года, чтобы остановить использование 
нечетко определенного понятия «социальная чрезвычайная ситуация", чтобы 
приостановить или подавить законные коммуникации и обмена информацией, 
или иначе ограничить свободу мнений и их выражения (Финляндия); 

126.38. Пересмотреть свое законодательство о диффамации и оскорблении, в 
том числе Уголовный кодекс, чтобы убедиться, что он находится в полном 
соответствии с нормами международного права в области прав человека 
(Финляндия); 

126.39.​ Действовать согласно предварительным обязательствам и привести 
свое законодательство с международными стандартами в области свободы 
выражения мнений, отменив все правовые положения, устанавливающие 
уголовную ответственность за диффамацию и клевету (Венгрия);  

126.40.​ Защитить пространство для инакомыслящих, в том числе путем 
декриминализации клеветы и минимизации штрафов против СМИ 
(Соединенные Штаты Америки); 

126.41.​ Имплементировать принятые рекомендаций УПО по 
декриминализации диффамации и отменить статьи Уголовного кодекса о 
диффамации государственных должностных лиц и Закона о лидере нации, 
который представил новую статью в Уголовный кодекс, запрещающую и 
наказывающую оскорбление в адрес Президента (Ирландия); 

126.42.​ Пересмотреть свое законодательство, ограничивающее свободу 
СМИ, свободу собраний и объединений, и привести его в соответствие с 
международным правом в области прав человека (Словения); 
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126.43.​ Снять чрезмерные ограничения на осуществление права на свободу 
собраний в целях способствования мирным демонстрациям (Коста-Рика); 

126.44.​ Исключить статьи 400 и 403 Уголовного кодекса, в целях 
гарантирования права на мирные собрания и свободу ассоциаций для всех 
граждан, включая правозащитников (Швейцария); 

126.45.​ Отменить требование обязательной регистрации и членства в 
зонтичных ассоциациях и профсоюзах (Германия); 

126.46.​ Принять необходимые меры  для обеспечения и гарантирования 
журналистам, защитникам прав человека и активистам гражданского общества 
их права и возможности  свободно осуществлять их мирные действия без 
страха административных или других репрессий (Бельгия);  

126.47.​ Снять ограничения на свободу собраний, отменить статью 10 Закона 
о свободе собраний и убедиться, что законы и правила, касающиеся 
демонстраций приведены в соответствие с международными обязательствами 
Казахстана в области прав человека на свободу собраний); 

126.48. Реформировать законодательство о свободе собраний и ассоциаций, для 
гарантии полного осуществления данного права, как для физических и 
юридических лиц (Мексика); 

126.49. Совершенствовать законодательную нормативную базу для 
обеспечения социальных прав мигрантов, способствовать их интеграции на 
рынке труда и их доступа к образованию, а также обеспечения надлежащего 
отношения к ним в обществе с помощью средств массовой информации 
(Таджикистан); 

126.50. Убедитесь, что мигранты и члены их семей имеют равный доступ к 
образованию и здравоохранению (Бангладеш); 

126.51.​ Присоединиться к Конвенции о неприменимости срока давности к 
военным преступлениям и преступлениям против человечества (Уругвай); 

127.​ Все выводы и / или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 
отражают Позицию представившего государства (государств) и / или 
рассматриваемого государства. Они не должны быть истолкованы как 
одобрение Рабочей группы в целом. 

​ ​ Приложение 

​ ​ Состав делегации 

Делегация Казахстана во главе с заместителем министра юстиции Республики 
Казахстан, госпожой Эльвирой Азимовой и состоящая из следующих членов: 

•​ Г-н. Калидула Шаухаров судья Верховного Суда Республики Казахстан; 

•​ Г-н. Тастемир Абишев секретарь, Комиссии по правам человека при 
Президенте Республики Казахстан; 

•​ Г-н. Вячеслав Калюжный Руководитель Национального центра по правам 
человека Республики Казахстан; 

•​ Г-н. Такир Балыкбаев заместитель министра образования и науки Республики 
Казахстан; 
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•​ Г-н. Серикбол Мусинов заместитель министра здравоохранения и социального 
развития Республики Казахстан; 

•​ Г-н. Марат Азильханов Вице-министр культуры и спорта Республики 
Казахстан; 

•​ Г-жа. Майраш Кожанова директор Департамента социального обеспечения и 
социального страхования Министерства здравоохранения и социального 
развития Республики Казахстан; 

•​ Г-жа. Aяш Макенова заместитель председателя, Комитет по защите прав детей 
Министерства образования и науки Республики Казахстан; 

•​ Г-н. Владимир Фоос заместитель председателя Центральной избирательной 
комиссии Республики Казахстан; 

•​ Г-н. Талгат Казангап заместитель председателя Комитета по связи, 
информатизации и информации, Министерство инвестиций и развития 
Республики Казахстан; 

•​ Г-н. Серик Суюнбаев заместитель председателя Комитета административной 
полиции Министерства внутренних дел Республики Казахстан; 

•​ Г-н. Канат Сейдгапбаров начальник департамента по надзору за законностью в 
социально-экономической сфере, Генеральная прокуратура Республики 
Казахстан; 

•​ Г-н. Серик Саинов  Директор департамента миграционной политики, 
Министерство внутренних дел Республики Казахстан; 

•​ Г-н. Альжан Нурбеков заместитель директора Департамента международного 
сотрудничества, Генеральная прокуратура Республики Казахстан; 

•​ Г-н. Азат Матенов Второй секретарь Управления культурного и гуманитарного 
сотрудничества, Департамент многостороннего сотрудничества, Министерство 
иностранных дел Республики Казахстан; 

•​ Г-жа. Алуа Надиркулова Заместитель директора Департамента 
Международного права и сотрудничества Министерства юстиции Республики 
Казахстан; 

•​ Г-н. Акылбек Жаксымбеков Эксперт Департамента Международного права и 
сотрудничества Министерства юстиции Республики Казахстан. 

•​ Г-жа. Ажар Тулегалиева Директор Департамента организации медицинской 
помощи Министерства здравоохранения Республики Казахстан. 

​ ​ ​  

 

28​  


